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~ TONMOHUMHUK A®COHA BA PUBOSITJIAPHUHI MAB3YUIl TYPJIAPU
YPTACHUJATH YXIHAILIUKJIAP

Pysues Hooup Katomosuu
byxopo dasnam ynusepcumemu yxumysuucu

AHHOTALIUA. Maxonada aghcona éa pusosimaap s1e KaOuMuil, OMMASULL HCAHPAAPOAH
bupu cugpamuda 601l crodicemu, MAg3yull HCUXaAmoan pane-oapanaiue, KUSUKapIuiueu, yued
XOC mapuxuiiiuey, MULIUIIUSY 684 MAPHCUMAULYHOCIUK OULAH DOSIUK HCUXATAAPU XAKUOA
Quxpnap 6uroupunean.

Kanum cysnap: xanx o23axu usicoou, aghcona, monoHUMUK ag)cona, pusosm, monoHUMUK
PUBOSAM, MOMUS.

CXOACTBA MEXKAY TEMATUYECKUMU TUIIAMU
TONMOHUMUYECKHUX JIETEH/I Y IPEJTAHUM
Pysues Hooup Karomosuu
Ilpenooasamenv byxapckozo eocydapcmeenozo yHusepcumema

AHHOTALIHA. B cmamvbe 8biCKa3bl8a0MCcs MHEHUs. O 1e2eHOaxX U Npedanusx Kak oo
OOHOM U3 CaMbIX OPEBHUX, 00UIEOOCIYNHBIX JHCAHPOS, C DOCAMBIM CIONCEMOM, MEMAMUYECKU
PA3ZHOOOPA3HBIM, — UHMEPECHbIM,  VHUKAILHOU — UCMOPUYHOCMBIO,  HAYUOHAIbHOCMbIO,
acnekmamul, C8A3aHHbIMU C NePeso00BEOECHUEM.

Kouesvle cnosa: ¢honvknop, necenda, mMonoHUMuYecKasi Jne2enod, Npeoanus,
MONOHUMUYECKASI NPEOaHUsl, MOUSE.

SIMILARITIES BETWEEN THEMATIC TYPES OF TOPONIMICAL
LEGENDS AND NARRATIVES
Ruziev Nodir Kayumovich
Teacher of Bukhara State University

ANNOTATION. The article expresses opinions about legends and narratives as one of the
most ancient, publicly accessible genres, with a rich plot, thematically diverse, interesting,
unique historicity, nationality, aspects related to translation studies.

Key words: folklore, legend, toponymic legend, narrative, toponymic narrative, motive.

AdcoHa Ba pUBOSITIApAa XATKHUHT Y3HUra Xoc Tapuxu Ba MWwinid kuébdacu OyTyH
6yii-GacTi GHIaH raBanaHuG TypamH. Y30eKiap XaM y31ra Xoc TapuXHil maxapiaapu, yIyF
WHCOHJIApU OunaH ayHEra Mamxyp. YIapHHHT TOBPYFH adcoOHA Ba PHBOSATIApPra ailllaHraH
Ba TWJIJJAH-TUIITA KY4nO, XaTTo 4yeT dyuiaprada Tapkanras. [y cababmu yiaap y30K acpiapaan
Oepu Tapux4YMIap, KaJAUMIIYHOCTAp, STHOJNOLIAp, VYIKAalmIyHocnap Ba amabuérummap,
(ONBKIOPIIYHOC Ba THIIIIYHOCTAPHUHT TUKKATHHH Y31ra sKand 9Tud KenMoka. DHAMIHKIA
OyHIail KM3UKHUII TAPKMUMAITYHOCTHK/A XaM Y3HUra X0¢ 3XTUEKTa alfinaHa OoIuiaim.

V36ex  ombKIOpHIa XaTKAMH3HMHT Y3Mra XOC MIJUIMH TYypMYIIH, XKaJIHK
npenMeriapy, yph-omamiapu, Tapuxu, MaIIXyp Maxciapu XaéTH, XyIyIdil derapacw,
¢dnopa Ba (ayHacH, TUHUH-IBTHKOMUNA Kapalllapyd TACBHpIAHraH adcoHa Ba PHBOSTIAP
xyna kymn. YKaxonmaru Typkuil Xankiaap GoNbKIOPUHUHT OOHHINIMHYE TabMUHIATAH €TAKYH
MaHOanmapaaH Oupu OyiraH y30ek oF3aku OaquHil FOKOAWIATH SHI KaJTUMHUH Ba OMMAaBHUI
acoHa Ba PUBOSIT JKAHPIAPH OOH CIOKETH, KU3UKAPIHMIUIH, Y3Ura X0C TAPUXUIAIUTH OHIaH
sptubopra Tymrad. [llyancu ounan ynap ¥3 ypaura sra. AdhcoHa Ba pUBOsSITIApAa XaTKHHHT
¥3ura XoC Tapuxu Ba MIULIHH Kuédacu OyTyH OYii-OacTu OMiIaH raBaaJaHuO TypaH.

AdcoHna Ba prBOATIAp/IAH AKCAPUATHHUHT CIOKETHHH TYpJIH reorpaduk ®KOWTapHUHT
HOMH, TaOHAT XOAMCATAPH, MAUIITHH-MaTaHUH TYPMYIII MPESAMETIAPH, alpUM TApUX U [1axc
Ba BOKeajapra anokaaop yiaupmanap tamkwmi staau. [lyHra kypa, yJapHUHT Ma3MyH-
MYHJIApPHKACH paHT-0apaHmIvK Kach 3Taau Ba THHIIOBYMIIAPHU Y3UTa )Kanb Kumaau xamaa
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OJIMMJIap TOMOHH/AH TONOHUMHK Ba TAPUXHUH a)coHAIO pUBOATIApra 6ymb ypraHuiaam.

Tormornmuk adconanapaa y €ku Oy >k0if HOMHHHHT KeINO YMKHUIIN Xaéauid yHaupma
opkanmu m30xyad Oepmmamu. lllyancn Ku3ukku, Oy KoWimap acimuma pean xaéTaa MaBxKyll
Oymca-na, yImapHUHT KeNO YNKHIIIMHU N30XJ1alll yUyH alTHiIral adconanap “EnroH XUKos,
xaémmit yhaupma, Oaannii TyKumangan noopar Oymamu. bynra “The Fountain of Aiyub”
(“Yamman Ar06”), “The Kizketgan Canal” (“Ku3ketran xanamm™) kabumap MuCoI OyIanu.

Tormornmuk adconamap ¥30ek XanK Tapuxui adCOHATAPWHUHT SHT KEHT TapKaJraH
MaB3ynii Typiapunan oupuanp. “The Fountain of Aiyub” (“Yamman A106”) apconacuna
ca0p-TOKaT TUMCOJIH caHaTaH Afo0 maiiFaMOapHUHT ¥3 ceXpiu xaccacu Ouiian epaaH OyIIoK
XOCHJI KIJTUIIIY Ba 1Ty FapoinO OyiaoK CyBHIaH mmdo TOmUIY, OaJaHuIary sSpa-qaKaiapu
K¥3 04n0 FOMI'yHYa TYKHINO KeTHIu 6aéH stumau. L1y sk MOTHB XUKOSHUHT a)cOHaBHH
Ta0MaTHHU OCNTUIIAINTA XU3MaT KWITaH. YHIA IIyHIai XuKosl KitnHaa: “A long time ago
in the Central Asian desert, where the city of Bukhara is situated, the people were dying of
thirst. There was not even a single drop of water to be found.

One day, the people were so thirsty, that they all sat down and prayed. They looked to the
heavens and asked God for rain. It wasn’t long before He sent a messenger to rescue them.

The messenger’s name was Aiyub. He had a stick and with it he struck the earth. At the
place where he struck the earth, a hole suddenly appeared and a fountain gushed forth. It
wasn’t long before they discovered the great cures that could be achieved by drinking this
water.

The people were so happy that they built a beautiful shrine there. To this day, many
people visit the well to partake of the refreshing clear, clean, healing waters, and to pray in
thankfulness to God”.

“The Kizketgan Canal” (“Ku3 ketran kanar’) acoHacuma Y3uHH CyBra Tanniad Xamiok
ATraH KA3HUHT Xap Maxaja CyB 103U Y3 aKkCHHA HAaMOEH THUIIH, CYB OCTHUIAH TypHO OBO3
Oepub Typumm xaénwii yitnupmara acocianras: “There is a story about a canal which flows
behind the market in Nukus. The name of the canal is “Kizketgan”, which means “The girl
who went away”. The people explain this strange name in this way:

Once there was a girl who, when she grew up, was very beautiful. One day her parents
didn’t come home from the field where they worked. It was soon discovered that they had
fallen into a fast moving canal on their way home.

One day a very ugly old man decided to make her his wife. She had no choice because
she was alone and had no other way to provide for herself, so she agreed to marry him. But
he didn’t love her, he only wanted her to serve him.

One day she came to the canal to fetch water. Suddenly she saw a motion in the water,
and saw the image of her parents. They were looking at her with eyes full of tears, and
seemed to be calling to her. She was very sorrowful. She hated the whole world and all the
people. She hated the land master, and she hated her husband and his parents. Suddenly she
fell into the river and joined her parents in her grief.

Now this canal is very dangerous. It runs very fast and it is so dirty that the bottom
cannot be seen. When the water moves faster with winter storms, it becomes even dirtier.
When this happens the people say that the girl is angry. When she is angry it is not safe to go
there. They say she is calling the people to her. .

Mepunus [lerepcennunr “Treasury of Uzbek Legends and Lore” (“Y30ek xank orzakn
mxoau Ba adycoHanmapu xasnHacn’) kntoomHuHT “Legends of Uzbekistan” ne6 Hommanran
Wik 606nna 6up KaH4ya TONMOHMMHK adCoHa Ba PUBOATIAp TapKuMacu Oepuiran 6yiuo,
yaap opacua Y30eKHCTOHHUHT KYXHa Ba TyHEra MalIxyp Tapuxuii sxoiinapu — CamapKaH,
XwuBa, AHmkoH, Kapimm maxapiapu Xakuaa anTiirad adcoHa Ba pUBOSTIIAP KEITHPHUIITAH.
By adcona Ba puBosTIapna ymoy MmaxapJapHUHT OyHET STHIUIIN Ba HOMJIAHWIINA XaKWaa
xaénuil Ba Xxa€Tuil yHaupMa XUKOsl KMJIMHIaH.

PuBosTnap ynkamu3 TapuXWHM YpraHWIIa MyXUM MaHOanapiaH OWpH OyIraHiIuTd
cabal ynapHu 4eT TUJIapra Tap)kuMa KUIUILIra KU3HKULI KatTa. By hukpHu xo3uprava amanra
OIIMPWIITAH TapKUMaJlap acoCua XaM TaCAWUKJIAIl MyMKHH. Y30€K XalK pUBOSITIAPUHUHT
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roa?ﬁﬁ—MaBaynﬁ rypyxXJapujiaH OMpUHH TOTMOHUMHK PHUBOSTIAp TAIUIKWI Kuiagu. byHra
Kirk kiz”, (“Kupk xku3”), “Minaret Kalon” (“Mwunopaun Kamnon”), “How Samarkand Got Its
Name?” (“Camapkann ¥3 HomuHH Kannaid onran?”, “BibiKhonim” (“bubuxonnm™), “How
Karshi Got Its Name?” (“Kapmm ¥3 Homunu kanpaid onran?”’), “The Village of Eshimjon”
(“OuruvokoH KUIUIory Xakuaa”), “Andijon” (“Armmkon”), “The Legend of Kalta Minaret”
(“Kanra Munop xakuaa apcona”), “How Khiva Got Its Name?” (“XuBa ¥3 HOMUHU KaHmal
onraH?”’) kabu pUBOSTIIAPDHA MUCOJ KHJIHO KYpCcaTuil MyMKHH. By TOTOHMUK pHBOsITIapia
MyaisiH )KyFpouil aTaMaHUHT Maiio Oynuim aHuK (akmiap Ba 3THO(OIBKIOPU AeTaiap
OWJIaH TYUIyHTHPWITaH, )KO HOMHUHHHT BY)Ky/Tra KeJHII cadadu H30XJIaHTaH.

TorornmMuk adcoHa Ba pUBOSATIAP MABIYM OHMp JKOH €KHM TapuXWi OOMIAHWHT MaiI0
OynuIIM, HOMJIAHUIIN XaKH/Ia MabIyMOT Oepa OJHIIH JKUXATHIAH MYXHM axaMHAT KacO
stamu. llyHuHr yuyn OyHpmaii ManOanap TaBpHXHUH acapiap TapKHOHWra XaM KHPHTHINIIN
ky3atwian. MacanaH, Byxopo comHomauncn Xodwu3z Tanwmm byxopwitauar (XVI acp)
Tapuxuil acapuga “byxopo” cy3uHUHT “Oyxop” cy3umaH KeINO YMKKAHH, OTaIlnapactiiap
TWIMAA y “WIM MakoHW JeraH MabHOHM Owinupuiin, Oy udoma yWryp Ba XHTOU
OyTImapacTIapuHUHT TWIHTA SIKAHJIATH, yiaapia Oymiap cakjiaHaiguraH >koi “Oyxop”
nevnnmy, maxapHuHr aci Homu Jlymxukar (Lumdjikat) 6ynaranu xadap KusTHHTaH.

Apk bByxopo XyKMIOpJapWHHHT KaTbaCH Ba Kapoproxu OYimd, HSHT KaJuMHid
obunanapman Oupu xucoOnaHamaw. Y dSpaMHU3IaH OJJIUHTH OWPHUHYM MHHT HHIIHK
Yypramapuaan O0epu MaBXKyUIMTH aiTwiagn. AMMo adcoHanapia YHHHT OyHEN STHIIMIIN
Cuésymr n6ou KaiikoByc Homn Ouian Oornmanagy. Aiitnnuiapuda, CuéBym otacuad KOuuo,
Kaiixyanan Y16, Camapkanm XykMaopu Adpocuéd xysypura kenran. Adpocuéd yHH
XypMmamia0, y3ura Kyé Kb oiud, 0op MyJIKuHH YHTa Oepran skaH. CuEBym Oy BHIIOSIT
¥3ura BaKTHHYA OCpUIraHuHY OMITHO, YHIA Y3uIaH OUp ICTATUK KOJIIUPHII MaKcaauaa Apk
KalTbaCUHH OMHO KWJITUPTaH 3KaH. bup 03 yrrau, nymmvannap y ounan Adpocnéd ypracuna
Hu30 ynkapaawiap. Ly Baxkman Adpocu€d yHH OTaCHHHHT KM OWJIaH YIAMPTHUPAIIH.
Mapxymun Kox¢ypymon napso3acu wuura (Karpara) KUpaBepuIna, mapK TOMOHTa 1adH
kunaguiap. Y napsosanu Fypuén ne6 araiinunap. llly cabadnan byxop Mmyfnapu maxapHUHT
VIIa >KOWMHA MyKaJiac TyTaly Ba Xap HHiIH, Xap OMp KWW, WUl OONUTaHTaH KyH, Ky€&Il
YUKUIIHIAH (Cayl) aBBaJPOK, YIma jKoira Oup XYpO3HHW KENTUpHO cyiuO, KypOOHIUK
KHJIaiunap.

By xaknaru adcona tapxkumanapuna XKaiixys / Djeihun, Byxopo / Bukhara, Apk / Ark
ToroHnmutapu xamaa Crnésymr noH KaiikoByc / Siyavush ibn-Keikavus, Appocué6 / Afrasiab
AQHTPOITOHUMIIAPH TPAHIIUTEPAIUs, TPAHCKPUIIINS yeyutapuaa Oepriran. Kanpa / residence
Jiest TapyKMMa KWJIMHTaH.

Koxdypymon napsosacu “Kakhfurushan” (“kax ¢ypymon — vendors of hay” mes,
KaJIbKa yCyJHuaa XaM OepHiraH.

HapBosu Fypuén / Gates of Gurian xam kampkamu udomara sra. dakar OyHma
“mapBo3a’” 31 MHIVIU3 TWIIMJA aCOCaH KYTUIMK/A UILTATHIIUIIN Ty(ailiii KYTUIMK [aKITHHA
nonanopun “ —s” KymmuMyacu OniaH KeITHPHITaH.

Atnrnnmapuya, adconaBuit CuéBym xoTupacura 9npok €kuo KyimnraH. PuBostiapra
Kaparaspa, y aitau nry epra (Apkka — H.P.) nadu stunran sxan: “In one of the middle niches
of the corridor a lamp used to be lit at a certain day of the year to commemorate the death of
the legendary Siyavush who is believed to be buried at the site”.

Byxopora 1558-59 iinnnapaa kedraH aHIMMAJIMK caii€x Ba casjorap, JUIUIOMAT
AnToHnii JXeHKHHCOH maxapHu MaHa OyHmail Tawpudiaran: «byxopo MaMIakaTHUHT SHT
KyidU KHCMUJA JKOWJIAITaH; y KYI JapBo3ajiu OajaH] mmaxca JeBop OwmiaH ypad oNMHTaH
Ba y4 KUCMra OYIIMHTaH: YJIApPHUHT WKKHATACH IOJIIOXIa TETWILIH, YYUHYM KHUCMH 3ca
caBzorapiap Ba 0o3opiap y4yH axkparwirad. by epma xap Oup kacO-xyHap ¥3 jkoiura
Ba Y3UHHMHT anoxyaa Oozopura sra. llaxap xyna xarrta: yWJIapHUHT aKCapHUsTH JIOWIaH,
JIEKWH XallaMaTIAaup. 3UiHATIIaHTaH JaBiaT yiiapu, nOOIaTXOHa Ba MHIIOOTIAp XaM 03
9Mac; alHUKca XaMMOMJIap FOST MOXMPOHA KypHIITaHKH, OyHTa YXIIanuiapyu JyHEna HyKy.
(Tapxumacu: “That is how an English traveller, commercial agent and diplomat Anthony
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Jenkinson wrote after visiting Bukhara in 1558-1559: “Bukhara is situated in the lowe§'part
of the country; it is surrounded with a high earthern wall with gates and divided into three
parts; two of them belong to the king, the third is assigned to merchants and markets; each
handicraft has its own specific place and its own specific market. The city is very large; for
the most part the houses are built of mud, but there are also no few public houses, temples
and buildings erected magnifi—cently and overlain with gold-leaf; in particular, the baths are
skilfully built, of which there none of the like anywhere else in the world”.

Hapxakukar, byxopo maxpn HHpHK caBIO Ba XyHapMaHIUWINK Y4HOKJIapuaaH Oupu
Oynran. YHmaru iupuk ancamOmiapaan oupu Xyxka ['aBkymonmup. ['aBkymon — “Xyku3
cytoBun” nmeraH MabHOHU Oumupanu. by sxorima XVI acprava xymxona Oynran. ['aBKynioH
majipacacu 1570 iunu kydanap aiiMpuiaJurad koiura Kypuirat. ['aBKyI1ioH UHIJIA3 THIIATa
Khodja-Gaukushan xypunnImaa TpaHCKpUIIIHS yCyIH OUIIaH YTHPHIIAIH.

Byxoponunr Mmapkasuii ancamoiapuaas ssHa oupu [loitn Kanon (span « Munopan Kanon
atarm»)ancamomu 6yimb, CaBno-coTHK KydacuHUHT [llaxprcToHmarn acocuii yoppaxacura
YHKHWJIaNTaH KOUTa IKHH — yiyFBop MuHopau Kason staruia Kan poctiiarat. Y tapuxui
Kouup. ApkaaH xkaHyOna, 713 Wnnan 6onuiad aHpaHara MyBO(QHK paBHILA IaXapHUHT
6omr JXome maunTH Kypwirad, y Oup Heda Oop BalpoH OynraH, €HFWH Ba ypylUIapaaH
CYHI THKJIAHTaH, koWaaH-oira kyurad. bupunun Xome mauutu 1121 iinnu xopaxoHuit
XyKMZIOpJIap/iaH ApCIIOHXOH TOMOHUIaH OWHO STHirad. byxoponn YWHTH3XO0H KYIIMHIApH
WCTHJIO KWJITaH NaiTaa MaduT Kyiuo kyn oynran. XII acp ancambnunan dakar 1127 vinnmm
ApCIOHXOH MauuTHHUHT Oom (acaam Kapmmcuaa OyHEN STWITaH YIyFBOP MHUHOparmHa
CaKJIAaHUO KOJITaH.

By xakmaru MabrymMoTiIap puBOAT Ba a(coHaIap OpKaIM XMKOs KMJIMHAD dKaH, yjaapaa
“Po-I Kalyan” or “the foot of the Great” kypuHHIIIIA cy3Ma-Cy3 Tap)KUMa KUJIWHUIIN
Ky3aTHIajIy.

bynna, omarma, [laxpucron / Shahristan, kopaxoHu#i XykmaopiapaaH ApPCIOHXOH /
Karakhanid ruler, Yuarusxon / Ghenghiz-khan, Munopa / minaret xypuHummma Oepuiaim.

Byxopona 1535/36 it Kypuinran Mupu Apab Maapacacy siHa OUp SHT HHPHK «KYII»
aHcamOib XucoOJlaHaAW. YHUHT HOMU WMHIIN3 Twimna Mir-i Arab medresseh”, “the major
Kosh ensemble of Bukhara” kypununurapumsa 6eprira.

HOpTumu3 1y kabu Tapuxuii o0uaaNapy, alHuKca, MUHOpaJIapy OMJIaH ojlaMra Mamixyp.
Xap #unu Oy Tapuxuii oOuganapHu KYPHII YIyH IOPTUMHU3ra MUHITIA0 YeT JUIHK caiéxiap
(rypuctnap) tampud Oyropamu. lly km3ukwmum wHOOaTra onmd, wHIM3Yara ‘“Minaret
Kalon” — “Mwunopan Kanon” Ba “The Legend of Kalta Minaret” — Kaxra Munop xakunaru
adcona, puBosTIap TapxkuMma KwinHraH. “‘Kanramunop” Xwusana, “Mwunopan Kamon™ sca
byxopo maxpuna Kypwiras. “KanramMuHOp” KypWIIMIIN TyraJulaHMaral MHHOpa. Anmbarra,
YHH Kypraniap Hera yHUHT OWTKa3WIMaraHura Ku3ukaau. byHuHT cababm sca adcoHa Ba
PHUBOSITIAp OPKAJM Xap XWJI TAIKWH KWJIHHTAaHH Ky3aTHIIAIH.

Byxopomarn Munopan KaoH ma—XapHUHT XaMMa >KOWUIaH KYPHUHUAO TypaguraH FOST
yAKaH THK YCTYH OYnHO, KYpUHHIIH >KUXaTHIaH WHCOHHWHI HaMO3Jard KHEM XOJaTHHU
scnaraay. YyHKH yHIaH HaMO3ra YaKUpHII y4yH Gpoiaananmirad. « MuHopay» cy3u apabuaia
“Oupop Hapca €KMO KyHmiraH >koi” JeraH MabHOHH OWJIIUPraHd y4yH YHHHT Teracua
Ma€K cudaruaa ooB EKnO Kyiinmirad. ¥ ByxopoHUHT TUHUH Ba TyHEBUH XyKMIOPIapHHUHT
Ky4-Ky/IpaTH pam3u cudaruia XxaMm KaOysl KUITHHTaH.

Munopau Kamon Kalyan Minaret, Minara-yi Kalyan tap3uma nkku Xusn KypuHHUIIA
Oepuiiy HaMoEH OYmanu.

Byxoponaru JIabuxoBy3 Xaku1a al THIIMIIYA, MaXaJUTHil pUBOSATIa Kaparan/ja, XOHHUHT
amangopu Homup neBoHOErn y30K Myajar pekalallTHPUITaH CyB XaB3aCHHU Kypa OJlMait
KeJraH, YyHKH XOBY3 KYpHII Ky3/la TYTHJITaH jKoiaa cYKKaOom aéiHUHT Kynoacu OYiuo,
y XOBJIMCHHHM COTHINHHM HcTamaraH. Kyapamm Basup Kya0a OCTHIAH apHK YTKa3WIIHA
OyropraH, CyB JICBOpPHH IOBHO KeTa Oomuraran Ba okmOarma OeOaxt adnm ¥3 KymOacwHU
tanutad kerumra Maxoyp Oyiran. LlyHuHT yayH Oy XOBY3 XaJK opacuia «XaB3u 0a3yp»
“3¥paBOHJIMK XOBY31™ J1e0 XaM HOM OJraHu 0aéH dTHIIa IH.
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HOMHHU onraH 0ynuO, OyHra caba® yHUHT OViiMga Typiu MHMPHHIMKIAP, KaHI-KypC, HOH,
Taii€p Taommap coTwiaraH. by epHHMHT sHa OuMp HOMH «4oi Oo3opm» OynraH. Xo3up Aam
onamuiap Oy epia qaM onu0, MAJIJIHI TaoMIIap CHHUINTa KEIHIIAIH.

VY xakmaru puBositiaa Jlabmxoy3 / at the pond — cy3ma-cy3 Tapxkumana xamaa Labikhauz,
yau Oynén stran Homup nesonberm momu / Nadir divan-begi, xon / khan, Bazup / vezier
KYpUHUILIUIA TPAaHCKpUNIHNS ycynuaa oepuirad. Pusost / legend cy3u Ounan yrupuiras.
“Xam3u 0a3yp” / “khauzibazur” xypuHHUIINIA KaJbKajall yCyld OwiaH HQOIalaHTaH.
bynna “Xas3u 6a3yp” / “khauzibazur” Gupukmacu HHIIN3 THIIUAA KYIIMa CY3 KYPUHHUIIUTa
CONMHCA-Ta, KHUUK Xap( OwmiaH €3Iy TYFpU OymMaiian. Y kol HOMHU cudaruga 0o
xap¢ OmnaH E3WITUIIH JTIO3UM 1. JIaOMXOBY3HHMHT XaJIK Opacuaary ‘3ypaBOHIIUK XOBY3H
neran Oy kyama HomHu puBosTaa siHa “‘the pond of force” Tap3uma xaM KeITHPHITAH.

PuBositnaru “doit 6030p” / “tea bazaar” kypuHUIIHIA KaJTbKaIaHap dKaH, YHIArTH “4oi”
C¥3W yHTa MHIJIH3 THJIMIA MyKOOWIT KellauraH “tea” cy3u OmaH, “0030p” cy3u 3ca “bazaar”
KYPUHUIINIA MHIIH3IAp Tanady3nura Moc XoJaa KeITHPUIITaH.

Xynoca Kuau0 aiTrania xajk aQ)coHa Ba pHBOSITIIAPH YIITa XaJIKHUHT TApUXUH YTMUTIN
OwnaH OOFNMK Tap3fa SPAaTHITAHIMIH OOUC YIapHM TapKMMa KHJIMIIIA FOSATAA SXTHUET
Oymuim jo3uM. bruHOOGapHH, yiap, yinap Kalch THITa Tap)KHUMa KWJIMHMACHH, acll Hycxara
XO0C MUJUIMI PYXUHHU, THJI XYCYCHATIAPHHH, TAPUXUIIHK Oenrunapruu, udoaa ycuyouHu
Y3uma caxsiad KOJIHUILIH 3apyp.
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